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M : Marquage 
1 : Corps 
2 : Etanchéité interne 
3 : Fouloir 
4 : Bague d”amarrage 
5 : Chapeau interne 
6 : Etanchéité externe 
7 : Grain 
8 : Chapeau externe 
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M : Marking 
1 : Body 
2 : Internal seal 
3 : Compression ring 
4 : Clamping ring 
5 : Internal cap 
6 : External seal 
7 : Slide washer 
8 : External cap 
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M: Marcación 
1: Cuerpo 
2: Estanqueidad interna 
3: Anillo de compresión 
4: Anillo de fijación 
5: Casquillo interno 
6: Estanqueidad externa 
7: Arandela deslizamiento 
8: Casquillo externo 
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A Couple serrage Corps avec joint 
plat Néoprène 

C Diamètre Externe Câble 
D Epaisseur d’Armure 

B Couple serrage Corps avec joint 
plat Fibre 

E Préparation d’armure 
F Couple de serrage Chapeaux 

ISO 12 & 16 & NPT 1/4 & 3/8 

Non  & Non  

N° 4 & N° 5 

Non  

EN
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A Torque value for Body with 
Neoprene Gasket 

C Cable external diameter 
D Armor thickness 

B Torque value for Body with Fiber 
Gasket 

E Armor preparation 
F Torque value for Caps 

ISO 12 & 16 & NPT 1/4 & 3/8 

Non  & Non  

N° 4 & N° 5 

Non  

ES
PA

ÑO
L 

A Par de apriete del cuerpo con 
junta plana Neopreno 

C  Diámetro externo del cable 
D  Grosor de la armadura 

B Par de apriete del cuerpo con 
junta plana Fibra 

E  Preparación de la armadura 
F  Par de apriete casquillo 

ISO 12 & 16 & NPT 1/4 & 3/8 

No  & No  

N° 4 & N° 5 

No  

 ISO NPT A 
Nm 

B 
Nm  N° C 

mm 
D 

mm 
E 

mm 
F 

Nm 

 

12 1/4’’ 1 7,5  4 4 to 
8 or 8,5   7,5 

16 3/8 ’’ 2 12,5  5 6 to 
12 

0,2 to 
0,9 12 12,5 

20 1/2’’ 3 20  6 8,5 to 
15,5 or 16 

0,2 to 
1,25 15 20 

25 3/4’’ 5 30  7 12 to 
19 or 21 

0,2 to 
1,25 17 30 

32 1’’ 7,5 55  8 16 to 
26 or 27,5 

0,2 to 
1,6 20 55 

40 1’’1/4 12,5 75  9 21 to 
33 or 34 

0,2 to 
1,6 22 75 

50 1’’1/2 17,5 100  10 27 to 
41 

0,2 to 
2 24 100 

63 2’’ 27,5 135  11 33 to 
48 

0,2 to 
2,5 26 135 

75 2’’1/2 40 175  12 40 to 
53 or 56 

0,2 to 
2,5 28 175 

80  45 240  13 47 to 
62.5 or 65 

0,2 to 
2,5 30 240 

90 3’’ 55 300  14 54 to 
73 or 74 

0,2 to 
2,5 32 300 

100 3’’1/2 75 400  15 63 to 
78 or 83 

0,2 to 
3,15 34 400 

110 4’’ 85 480  16 72 to 
92 or 93 

0,2 to 
3,15 36 480 

     17 85 to 
107 

0,2 to 
3,15 40 610 

 
Amarrage / Clamping / Anclaje 

 
 
 
 
 
 

 
 

indépendant 
indepndant 

Independiente 

 
 
 
 
 
 

 
 

intégré 
integrated 
Integrado 

 
 
 
 
 
 

 
 

rondelle 
ring 

Arandela 
 

Liaison électrique / Electrical bonding / Empalme eléctrico 
 
 
 
 
 

Liaison électrique du câble 
Electrical connection to cable 
Conexión eléctrica del cable 

 

 FRANCAIS 
Instructions d’installation 

Entrées de câble de types ADE1F & 4F 
Produites par COOPER CAPRI SAS – Tél. +33 (0)2 54 83 49 00 

36-40 rue des Fontenils 41600 Nouan-le-Fuzelier FRANCE 
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   Déclaration CE de conformité ATEX 
Ces entrées de câble satisfont aux Exigences Essentielles de Sécurité et de 
Santé (EESS) de la directive 94/9/CE « Directive ATEX » du parlement 
Européen et aux exigences CEI en conformité avec les normes: 
- EN & CEI 60079-0 Règles générales 
- EN & CEI 60079-1 Enveloppes antidéflagrantes "d" 
- EN & CEI 60079-7 Sécurité augmentée "e" 
- EN & CEI 60079-15 Mode de protection "n" 
- EN & CEI 61241-0 Poussières Combustibles 
- EN & CEI 61241-1 Protection par enveloppes «tD» 
Ces entrées de câbles Ex peuvent être utilisées: 
- En atmosphères explosibles gazeuses, en Zones 1 et 2, sur des matériels 

électriques de Groupes IIA, IIB et IIC  protégés par modes «d» (voir 
diagramme de sélection ci-dessous), «e», «ia», «ib», «ic», «nA», «nC», 
«nR», «nL», «px», «py» et «pz».  

- En atmosphères explosibles poussiéreuses, en Zones 21 et 22 sur des 
équipements protégés par modes «tD», «iaD», «ibD» et  «pD». 

Le code marquage est ExdIIC ExeII ExtD 
Notification relative à la qualité de production N° LCIE 00 ATEX Q 8005. 
Attestation d’examen CE de type N° LCIE 97 ATEX 6008 X. 
Délivrées par le LCIE, organisme notifié n° 0081 : 
LCIE 33 avenue du Général Leclerc 
F 92260 Fontenay-aux-Roses France 

Le 27 novembre 2008, le Responsable ATEX : Marc PHILIPPE 
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Diagramme de sélection des entrées de câble utilisées avec des 
enveloppes antidéflagrantes selon EN & IEC 60079-14 

 

  Certificat LCIE : IECEx LCI 05.0004X 
 
 
                          Certificat CEPEL : EX-558/05X et EX-559/05X  
 
 
                Certificat NEPSI : GYJ071336U et GYJ071337U 
 
 
                Certificat GOST-R : POCC FR…05B02011 
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  File E310130 ; CYMJ. CYMJ7 

       File E314047 ; FDJR. FDJR7 
Ces entrées de câbles destinées à être utilisées en atmosphères explosibles 
sont conçues et construites en respect de l’US National Electrical Code 
(NEC) et du Canadian Electrical Code (CEC) en conformité avec la norme 
UL2225 et C22.2 N° 1. 
Ces entrées de câbles Ex sont destinées à être utilisées en : 
- Class I, Zone 1, AEx eII, Ex e II atmosphères explosives avec « Marine-

Shipboard-Cable. 
- Class I, Zone 2, AEx eII, Ex e II atmosphères explosives avec « Marine-

Shipboard-Cable, Instrumentation-Tray-Cable (ITC), Medium-Voltage (MV), 
Power-Limited-Tray-Cable (PLTC) ou Tray Cable (TC) ». 

Ces entrées de câble seront marquées AExeII ExeII . Cette inscription 
permettra leur installation dans toutes les atmosphères gazeuses permises 
par l'Article 505 du NEC et l'article 18 de la CCE 
 

≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡ 
 
1. Limites et notes spéciales :  
1.1. La température ambiante doit être comprise : 

- avec bague en Néoprène : -40 +100°C ou -60 + 80°C 
- avec bague en Silicone : -70 +220°C. 

1.2. L'Installation des entrées de câble doit être accomplie par du personnelle 
qualifié formé pour l’installation de câble et d’entrée de câble. 

1.3. Quand l’entrée de câble est utilisée avec des enveloppes percées de 
trous lisses ou de trous taraudés ISO, pour assurer et maintenir le degré 
de protection à l’interface entre l’équipement et l’entrée de câble, un joint 
d’étanchéité listé UL (QCRV,QCRV7) ou fourni par Capri doit être placée 
entre le corps de l’entrée de câble et l’enveloppe. 

1.4. Quand elle est utilisée avec des enveloppes percées de trous lisses,  
une rondelle de masse fournie par Capri doit être utilisée avec un écrou 
fourni par Capri pour assurer la mise à la masse des équipements. 

1.5. Quand l’entrée de câble est utilisée avec des enveloppes plastiques, une 
rondelle de masse/terre fournie par Capri est adaptée comme point de 
masse. La rondelle de masse/terre doit être fixée à la paroi de l’enveloppe 
en utilisant le filetage du raccord et un écrou fourni par Capri. 

2. Règles de construction : 
2.1. Degré de protection, IP68 : 
Chaque entrée de câble n'admet qu'une seule bague d'étanchéité interne 
spécifique. Cette bague non comprimée a une hauteur axiale minimale de 
5mm. 
2.2. Matériaux : 
- Les éléments métalliques sont réalisés en laiton, aluminium, bronze ≥ Cu Al 

9, acier ≥ 300 Pb ou acier inoxydable ≥ Z2CND17.12. Ils ne contiennent 
pas, en masse, plus de 7,5% au total de magnésium et titane. Ces différents 
matériaux peuvent être bruts ou traités. 

- Les grains peuvent être réalisés en polyamide 6/6 
- Les bagues d'étanchéité sont réalisées en élastomère de dureté supérieure 

à 50 Shores A. 
2.3. Passage du câble : 

Les entrées de câbles ADE sont sans arête coupante susceptible 
d'endommager le câble. 
2.4. Démontage : 
Après installation ces entrées de câbles ne peuvent être débloquées qu'à 
l'aide d'un outil. 
2.5. Assemblage sur l’enveloppe : 
Le filetage de fixation peut être réalisé comme suit : 
- Filetage ISO conforme aux normes ISO 965-1, ISO 965-3 et CEI 60423. 
- Filetage NPT conforme à la norme ANSI/ASME B1.20.1. 
- Les filetages cylindriques ont une longueur au moins égale à 8mm et 

comportent au moins 6 filets complets.  
- Les filetages coniques procurent un engagement effectif de plus de 3,5 

filets. 
2.6. Protection avec l'enveloppe : 
Pour assurer un Indice de Protection supérieur à IP 54 et pouvant atteindre 
IP 68 10bars, un joint d’étanchéité en néoprène (température de service -60 à 
+100°C) ou en fibre (température de service -70 à +220°C)  fourni par Capri 
doit être employé. 
2.7. Tenue au choc : 
Ces entrées de câbles sont réalisées pour résister à une énergie de choc de 
7 joules. 
3. Utilisation : 
3.1. Entrée de câble ADE-1F : 
Les entrées de câble ADE-1F fournies avec  filetage NPT 1/2” à 4” et filetage 
métrique M20 à M110 sont conçues pour l'utilisation avec câble non armé. Un 
système d'amarrage selon 3.3 ci-dessous doit être utilisé. 
3.2. Entrée de câble ADE 4F : 
Les entrées de câble ADE-4F fournies avec filetage NPT 1/2” à 3” ½ et 
filetage métrique M20 à M100 sont conçues pour l'utilisation avec armure en 
feuillard (STA), armure en feuillard avec gaine plomb (LWA), fil tressé 
(GSWB) ou fil blindé (SWA) réalisées en aluminium, bronze, cuivre, ou acier. 
Un système d'amarrage selon 3.3 ci-dessous peut être utilisé. 
3.3. Modules brides d'amarrage : 
Les deux brides des modules brides d’amarrage sont fixées au chapeau 
externe par deux vis en acier inoxydable. 
3.3.1 La variante "Brides indépendantes" : 
Permet le montage sur l'entrée de câble avant ou après l'installation du câble.  
3.3.2 La variante "Brides intégrées" : 
Doit être montée avant l'installation du câble. Les brides sont intégrées au 
chapeau. 
4 Marquage : 
4.1. Marquage des entrées de câble : 
- Le type et la taille du filetage d’entrée sont marqués sur le corps de l’entrée 

de câble. 
- Les informations suivantes sont marquées sur le chapeau : 

- Nom du constructeur : CCH-CAPRI 
- Désignation du type et taille : ADEn°.. 
- Class et Zones : Class I – Zone 1 

- Le marquage de la classe de température et du numéro de fabrication ne 
sont pas nécessaires pour les entrées de câbles. 

- Les entrées de câbles marquées «e» conviennent pour les applications 
exigeant des modes de protection «e», «ia», «ib», «ic», «nA», «nC», and 
«nL». 

4.2. Marquage des bagues d'étanchéité externe et interne  
- Les diamètres minimum et maximum des câbles permis sont définis par le 
numéro de taille. 
- Le marquage des bagues d'étanchéité permet de déterminer l'utilisation 
appropriée ; exemple ADE 7e & 8i : Bague utilisable pour gaine externe de 
câble avec ADE n°7 et pour gaine interne de câble avec ADE n°8 
- La plage de température est définit par la couleur de la bague : 

- Bague noire en Néoprène : –40 à +100°C ou -60 à +80°C 
- Bague rouge en Silicone : -70 à + 220°C 

5. Instruction de montage : 
Avant l’utilisation de l’entrée de câble, l’attention doit être portée sur les 
accessoires qui peuvent être nécessaires tels que:  
- Joint d’étanchéité pour offrir une protection améliorée avec l’enveloppe à la 

liaison  de l’entrée de câble. 
- Rondelle de masse pour fournir un point de continuité de l’armure ou de la 

tresse. 
- Rondelle frein pour résister aux vibrations qui pourraient défaire 

l’assemblage de l’écrou ou de l’entrée de câble. 
- Ecrou pour maintenir l’entrée de câble en position. 
- Module d’amarrage pour garantir l’amarrage du câble. 
- Capuchon pour offrir une protection complémentaire. 
Généralités : 
- Vérifier si la taille de l’entrée de câble (N° de taille marquée sur le chapeau 

externe) est adaptée au câble : diamètre externe, épaisseur de l’armure et 
diamètre de la gaine interne si applicable ; voir tableau. 

- Vérifier si le type et la taille du filetage de queue, marqués sur le corps, sont 
adaptés à l’équipement. 

- Respecter le sens de montage des pièces, voir le dessin dans le tableau. 
- Avant d’introduire le câble dans les bagues d’étanchéité, retirer totalement 

la membrane de protection temporaire. 
- Le couple de serrage adéquat est déclaré dans le tableau en fin de notice. 

Ne pas serrer plus de 1.5 fois le couple indiqué. 
- Toujours maintenir le corps en position avec une clé pour éviter la rotation 

avant de serer le premier chapeau. 
- Toujours maintenir le chapeau interne en position avec une clé pour éviter 

la rotation avant de serer le chapeau externe. 
- Pour les versions en Aluminium et en acier inoxydable, de la graisse doit 

être utilisée sur les filetages de tous les chapeaux. Le filetage de queue ne 
doit pas être graissé. 

5.1. ADE-1F 
a. Fixer l’entrée de câble à l’équipement en vissant le corps au couple 

adéquat.  
b. Pousser le câble à travers le chapeau. 
c. Serer le chapeau au couple adéquat. 
5.2. ADE-4F 
a. Fixer l’entrée de câble à l’équipement en vissant le corps au couple 

adéquat. 
b. Démonter l’ensemble chapeaux ; faire attention de ne pas perdre les 

pièces internes. 
c. Placer cet ensemble chapeaux et l’anneau d’amarrage sur le câble ; faire 

attention au sens de montage de cet anneau. 
d. Préparer l’armure : 

- Dénuder le câble pour dégager l’armure selon l’équipement 
- Marquer la position de coupe de l’armure à la cote E, voir tableau; 
- Elargir l’armure pour aligner la marque avec le diamètre extérieur de la 

bague d’amarrage ; 
- Couper l’armure sur la marque. 

e. Placer  l’ensemble d’étanchéité interne sur le câble. 
f. Introduire le câble à travers le corps : 

- Mettre l’ensemble d’étanchéité interne dans le corps ; 
- Poussez l’anneau d’amarrage autour de l’armure; 
- Pousser le câble et l’anneau d’amarrage jusqu’a ce que l’extrémité de 

l’armure soit en butée sur le premier épaulement du cône d’armure; 
g. Maintenir le câble et visser à la main l’ensemble Chapeaux sur le corps. 
h. Serer le chapeau interne au couple adéquat. 
i. Serer le chapeau externe au couple adéquat. 
6. Maintenance : 
- Vérifier l’entrée de câble à chaque opération de maintenance de 

l’équipement. 
- Si le câble bouge, serrer le chapeau. 
- Si le serrage est inefficace, remplacer l’entrée de câble. 
 
 
 

ENGLISH 
Installation Instructions 

ADE 1F & 4F types Cable Fittings 
Produced by COOPER CAPRI SAS – Tel. +33 (0)2 54 83 49 00 

36-40 rue des Fontenils 41600 Nouan-le-Fuzelier France 
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   EC Declaration of conformity ATEX 
These cable glands satisfy to the Essential Health and Safety Requirements 
of the directive 94/9/EC “ATEX directive” of the European Parliament and to 
the IEC requirements in compliance with the following standards: 
- EN & IEC 60079-0 General requirements 
- EN & IEC 60079-1 Flameproof enclosures "d" 
- EN & IEC 60079-7 Increased safety "e" 
- EN & IEC 60079-15 Type of protection "n" 
- EN & IEC 61241-0 Combustible Dust  
- EN & IEC 61241-1 Protection by enclosures “tD” 
These Ex cable glands can be used:  
- In explosive Gas atmospheres Zones 1 and 2 with electrical apparatus of 

Groups IIA, IIB and IIC, protected by types "d" (see selection chart below), 
"e", "ia", "ib", "ic", "nA", "nC", "nR", "nL", "px", "py" and "pz". 

- In explosive Dust atmospheres Zones 21, 22 with equipments protected by 
types "tD", "iaD", "ibD" and "pD". 

Marking  code is ExdIIC ExeII ExtD 
Production quality assessment notification N° LCIE 00 ATEX Q 8005 
EC type examination certificate N° LCIE 97 ATEX 6008 X 
Delivered by the LCIE, notified body n° 0081: 
LCIE 33 avenue du Général Leclerc 
F 92260 Fontenay-aux-Roses France 

On November 27, 2008, the ATEX Manager: Marc PHILIPPE 
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Selection chart for cable glands into flameproof enclosures according 
to EN & IEC 60079-14 

 

  Certificate LCIE : IECEx LCI 05.0004X 
 
 
                          Certificate CEPEL : EX-558/05X et EX-559/05X  
 
 
                Certificate NEPSI : GYJ071336U et GYJ071337U 
 
 
                Certificate GOST-R : POCC FR…05B02011 
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  File E310130 ; CYMJ. CYMJ7 

       File E314047 ; FDJR. FDJR7 
These cable fittings, intended for use in potentially explosive atmospheres, 
are designed and constructed with respect to the US National Electrical Code 
(NEC) and Canadian Electrical Code (CEC) in compliance with Standards 
UL2225 and C22.2 No 1. 
These Ex cable fittings are intended for use in: 
- Class I, Zone 1, AEx e II, Ex e II hazardous areas with Marine-Shipboard-

Cable. 
- Class I, Zone 2, AEx e II, Ex e II hazardous areas with Marine-Shipboard-

Cable Instrumentation-Tray-Cable (ITC), Medium-Voltage (MV), Power-
Limited-Tray-Cable (PLTC) or Tray Cable (TC). 

These fittings will be marked AExeII ExeII. This marking will allow their 
installation in all gas atmospheres allowed by Article 505 of the NEC and 
section 18 of CEC. 
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1. Limitations and special notes:  
1.1. Ambient temperature must be included: 

- with Neoprene sealing ring: -40 to +100°C 
- with Silicone sealing ring: -70 to +220°C. 

1.2. The cable fitting installation should be carried out by a qualified person 
skilled in cable and cable fitting installation. 

1.3. When the fitting is used with enclosures having plain unthreaded entry 
holes or metric entry threads, and to insure and maintain the ingress 
protection rating of the equipment at the entry interface, a UL Listed 
(QCRV, QCRV7) sealing washer (gasket) or one provided by Capri must 
be fitted between the connector body and the enclosure. 

1.4. When used with enclosures having plain unthreaded entry holes, a Capri 
supplied earth tag must be used in conjunction with a Capri provided 
locknut to provide grounding facilities. 

1.5. When the cable fitting is used with plastic enclosures, a Capri provided 
grounding/earth tag is provided as a grounding point. The grounding/earth 
tag must be fitted to the wall of the enclosure using threads of the fitting 
and the Capri supplied locknut.  

 
2. Constructional requirements: 
2.1. Degree of Protection, IP68: 
Every cable fitting can accept only one specific internal sealing ring. This ring 
has a minimal uncompressed axial height of 5mm. 
2.2. Materials: 
- Metallic parts are manufactured in brass, aluminum, bronze ≥ Cu Al 9, steel 
≥ 300 Pb or stainless steel ≥ Z2CND17.12. They do not contain, by mass, 
more than 7,5% in total of magnesium and titanium. These various materials 
can be natural or with a surface treatment.  

- The skid washers can be made in polyamide 6/6. 
- Sealing rings are manufactured in elastomer of hardness greater than 50 

Shores A. 
 
2.3. Lead-in of cable: 
ADE cable fittings have no sharp edges capable of damaging the cable. 

2.4. Dismantling: 
After installation ADE cable fittings can only be removed by means of a tool. 
2.5. Assembling to the enclosure: 
The entry thread can be manufactured as follows: 
- ISO thread according to ISO 965-1, ISO 965-3 and IEC 60423 standards. 
- NPT thread according to ANSI/ASME B1.20.1 standard. 
- The cylindrical threads have a length of at least 8mm and include at least 6 

full threads. 
- The tapered threads provide greater than 3.5 effective threads engaged. 
2.6. Protection with enclosure: 
To provide an Ingress Protection rating greater than IP 54 and up to IP 68 10 
bars, a neoprene (service temperature -60 to +100°C) or fiber (service 
temperature -70 to +220°C) sealing washer (gasket) provided by Capri must 
be used. 
2.7. Resistance to impact: 
ADE cable fittings are manufactured to resist to an energy impact value of 7 
joules. 
 
3. Using: 
3.1 ADE-1F cable fitting: 
ADE-1F cable fittings are designed for use with unarmored cable.  Additional 
clamping devices according to 3.3 below must be used. 
3.2. ADE 4F cable fitting: 
ADE-4F cable fittings are designed for use with Steel-Tape-Armor (STA), 
Steel-Tape-with-Lead-Sheath (LWA), Steel-Wire-Braided (GSWB) or Steel-
Wire-Armored (SWA) employing aluminum, bronze, copper, or steel braid or 
armor. Additional clamping devices according to 3.3 below can be used. 
3.3. Clamping flanges modules: 
The two flanges of clamping flanges modules are secured to the external 
gland nut by two stainless steel screws. 
3.3.1. Variant "Independent flanges": 
Allows assembly on the cable fitting before or after the cable installation. 
3.3.2. Variant "Integrated flanges": 
Must have been assembled before cable installation. The flanges are 
integrated to the cap-nut. 
 
4. Marking: 
4.1. Marking of cable fittings: 
- The entry thread type and size are marked on the fitting body. 
- The following information are marked on the cap: 

- Listee’s name or trademark: CCH-CAPRI 
- Series designation and size denotation: ADEn°..  
- Hazardous Area Class and Zones: Class I - Zone 1 

- Cable fittings need not to be marked with the temperature class and with the 
serial number. 

- The cable fittings marked «e» are only suitable for applications requiring 
protection types «e», «ia», «ib», «ic», «nA», «nC» and «nL».  

4.2. Marking of external and internal cable sealing rings: 
- The size number defines minimum and maximum diameters of permitted 

cables. 
- The marking of the sealing rings allows to determine suited use; example 

ADE 7e & 8i: Useful ring for external sheath of cable with ADE n°7 and for 
internal sheath of cable with ADE n°8: 

- The service temperature range is defined by the color of the ring: 
- Black Neoprene ring: –40 to +100°C or -60 to +80°C 
- Red Silicone ring: -70 to +220°C 
 

5. Assembly Instruction: 
Before cable gland assembly, consideration should be given to any cable 
gland accessories that may be required, such as:  
- Sealing washer (Gasket) to offer additional ingress protection of the 

enclosure at the cable gland entry. 
- Earthtag to provide an external armor / braid bonding point. 
- Serrated washer to dampen any vibrations that may loosen the locknut or 

cable gland assembly. 
- Locknut to secure cable glands into position. 
- Clamping flanges module available for cable securement. 
- Shroud to offer additional protection. 
Generalities: 
- Check if the size of the cable gland (size N° marked on the external cap) is 

correct for the cable size: external diameter, armor thickness and internal 
sheath diameter if applicable; see table. 

- Check if the type and size of the entry thread, marked on the body, are 
correct for the equipment. 

- Respect the position of assembly parts; see the drawing in the table. 
- Before introducing the cable through the sealing rings, totally remove the 

temporary protective membrane. 
- The adequate torque is stated in the table. Do not tighten more than 1.5 

times the indicated torque. 
- Always hold the body in position with a spanner to prevent rotation before 

tightening the first cap. 
- Always hold the internal cap in position with a spanner to prevent rotation 

before tightening the external cap. 
- For Aluminum and stainless steel version, grease must be used on the 

threads of all the caps. The entry thread must not be greased. 
5.1. ADE-1F 
a. Fix the cable gland to the equipment by screwing the body to the adequate 

torque.  
b. Push the cable through the cap. 
c. Tighten the cap to the adequate torque. 
5.2. ADE-4F 
a. Fix the cable gland to the equipment by screwing the body to the adequate 

torque.  
b. Dismount the caps assembly; be careful not to lose the internal parts. 
c. Place this caps assembly and the clamping ring on the cable; pay attention 

to the mounting sense of the ring. 
d. Prepare the armor: 

- Strip the cable to expose the armor according equipment; 
- Marks the position to cut the armor to the dimension B, see table at the 

end of the notice; 
- Enlarges the armor to align the mark with the external diameter of the 

clamping ring; 
- Cut the armor on the mark. 

e. Place the internal sealing assembly on the cable. 
f. Introduce the cable through the body: 

- Put the internal sealing assembly into the body; 
- Push the clamping ring around the armor;  
- Push the cable and the clamping ring until the extremity of the armor is 

up against the first shoulder of the armor cone; 
g. Maintain the cable and screw by hand the caps assembly on the body. 
h. Tighten the internal cap to the adequate torque. 
i. Tighten the external cap to the adequate torque 
 
6. Maintenance 
- Verify the cable glands at each maintenance operation of the equipment. 

- If the cable moves, tighten the cap nuts. 
- If the tightening is ineffective replace the cable glands. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ESPAÑOL 
Instrucciones de instalación 

Entradas de cable de tipos ADE1F y 4F 
Fabricadas por COOPER CAPRI SAS – Tel. +33 (0)2 54 83 49 00 

36-40 rue des Fontenils 41600 Nouan-le-Fuzelier FRANCIA 
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   Declaración CE de conformidad ATEX 
Estas entradas de cable satisfacen las Exigencias Esenciales de Seguridad y de 
Salud (EESS) de la directiva 94/9/CE « Directiva ATEX » del Parlamento Europeo 
y las exigencias CEI en conformidad con las normas: 
- EN y CEI 60079-0 Reglas generales 
- EN y CEI 60079-1 Envolventes antideflagrantes "d" 
- EN y CEI 60079-7 Seguridad aumentada "e" 
- EN y CEI 60079-15 Modo de protección "n" 
- EN y CEI 61241-0 Polvos Combustibles 
- EN y CEI 61241-1 Protección por envolventes «tD» 
Estas entradas de cable Ex pueden ser utilizadas: 
- En atmósferas explosivas gaseosas, en Zonas 1 y 2, con materiales eléctricos 

de los Grupos IIA, IIB y IIC protegidas por modos «d» (ver diagrama de 
selección más abajo), «e», «ia», «ib», «ic», «nA», «nC», «nR», «nL», «px», 
«py» y «pz».  

- En atmósferas explosivas polvorientas, en Zonas 21 y 22 con equipamientos 
protegidos por modos «tD», «iaD», «ibD» y «pD». 

El código de marcación es ExdIIC ExeII ExtD 
Notificación relativa a la calidad de producción N° LCIE 00 ATEX Q 8005. 
Certificado de examen CE de tipo N° LCIE 97 ATEX 6008 X. 
Facilitados por el LCIE, organismo notificado n° 0081: 
LCIE 33 avenue du Général Leclerc 
F 92260 Fontenay-aux-Roses Francia 

A 27 de noviembre de 2008, el Responsable ATEX: Marc PHILIPPE 
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Diagrama de selección de las entradas de cable utilizadas con envolventes 
antideflagrantes, según EN y IEC 60079-14 

 

  Certificado LCIE: IECEx LCI 05.0004X 
 
 
                          Certificado CEPEL: EX-558/05X y EX-559/05X  
 
 
                Certificado NEPSI: GYJ071336U y GYJ071337U 
 
 
                Certificado GOST-R: POCC FR…05B02011 
 

≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡≡ 

  File E310130; CYMJ. CYMJ7 

       File E314047; FDJR. FDJR7 
Estas entradas de cable, destinadas a ser utilizadas en atmósferas explosivas, 
están concebidas y fabricadas respetando el US National Electrical Code (NEC) y 
el Canadian Electrical Code (CEC), en conformidad con la norma UL2225 y 
C22.2 N° 1. 
Estas entradas de cable Ex están destinadas a ser utilizadas en: 
- Clase I, Zona 1, AEx eII, Ex e II atmósferas explosivas con « Marine-Shipboard-

Cable. 
- Clase I, Zona 2, AEx eII, Ex e II atmósferas explosivas con « Marine-Shipboard-

Cable, Instrumentation-Tray-Cable (ITC), Medium-Voltage (MV), Power-Limited-
Tray-Cable (PLTC) o Tray Cable (TC) ». 

Estas entradas de cable estarán marcadas AExeII ExeI . Esta inscripción 
permitirá su instalación en todas las atmósferas gaseosas permitidas por el 
Artículo 505 del NEC y el artículo 18 de la CCE. 
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1. Límites y notas especiales:  
1.1. La temperatura ambiente debe estar comprendida entre: 

- con anillo de Neopreno: -40 +100° C ó -60 + 80° C 
- con anillo de Silicona: -70 +220° C. 

1.2. La instalación de las entradas de cable debe ser realizada por un personal 
cualificado y formado para la instalación de cables y de entradas de cable. 

1.3. Si la entrada de cable se utiliza con envolventes perforados de agujeros lisos 
o agujeros aterrajados  ISO, para asegurar y mantener el grado de protección 
a la interfaz entre el equipo y la entrada de cable, deberá instalarse, entre el 
cuerpo de la entrada de cable y el envolvente, una junta de estanqueidad 
listada UL (QCRV,QCRV7) o suministrada por Capri. 

1.4. Si se utiliza con envolventes perforados de agujeros lisos, deberá instalarse 
una arandela de masa suministrada por Capri, con una tuerca suministrada 
igualmente por Capri, a fin de asegurar el contacto de masa de los equipos. 

1.5. Si la entrada de cable se utiliza con envolventes plásticos, se adaptará una 
arandela de masa/tierra suministrada por Capri como punto de masa. La 
arandela de masa/tierra debe fijarse a la pared del envolvente utilizando la 
rosca de racor y una tuerca suministrada por Capri. 

 
2. Reglas de construcción: 
2.1. Grado de protección, IP68: 
Cada entrada de cable solamente admite un único anillo de estanqueidad interno 
específico. Dicho anillo, no comprimido, tiene una altura axial mínima de 5 mm. 
2.2. Materiales: 
- Los elementos metálicos están realizados en latón, aluminio, bronce ≥ Cu Al 9, 

acero ≥ 300 Pb O acero inoxidable ≥ Z2CND17.12. No contienen en total, en 
masa, más del 7,5 % de magnesio y titanio. Estos diferentes materiales pueden 
ser brutos o tratados. 

- Las arandelas de deslizamiento pueden estar realizadas en poliamida 6/6 
- Los anillos de estanqueidad están realizados en elastómero, con una dureza 

superior a 50 Shores A. 
2.3. Paso del cable: 

Las entradas de cable ADE no tienen bordes cortantes susceptibles de dañar el 
cable. 
2.4. Desmontaje: 
Una vez instaladas, estas entradas de cable sólo pueden ser desmontadas con 
ayuda de una herramienta. 
2.5. Ensamblado en el envolvente: 
La rosca de fijación puede ser realizada como sigue: 
- Rosca ISO conforme a las normas ISO 965-1, ISO 965-3 y CEI 60423. 
- Rosca NPT conforme a la norma ANSI/ASME B1.20.1. 
- Las roscas cilíndricas tienen una longitud de al menos 8 mm y poseen, como 

mínimo, 6 filetes completos.  
- Las roscas cónicas procuran un acoplamiento efectivo de más de 3,5 filetes. 
2.6. Protección con el envolvente: 
Con el fin de asegurar un Índice de Protección superior a IP 54 y poder alcanzar 
IP 68 10 bares, debe utilizarse una junta de estanqueidad de neopreno 
(temperatura de servicio de -60 a +100° C) o de fibra (temperatura de servicio de 
-70 a +220° C) suministrada por Capri. 
2.7. Resistencia a los golpes: 
Estas entradas de cable están realizadas para resistir una energía de choque de 
7 julios. 
 
3. Utilización: 
3.1. Entrada de cable ADE-1F: 
Las entradas de cable ADE-1F suministradas con rosca NPT de 1/2”  a 4” y rosca 
métrica de M20 a M110, están concebidas para ser utilizadas con cable no 
armado. Debe utilizarse un sistema de fijación según 3.3 (ver más abajo). 
3.2. Entrada de cable ADE 4F: 
Las entradas de cable ADE-4F suministradas con rosca NPT de 1/2” a 3” ½ y 
rosca métrica de M20 a M100 están concebidas para ser utilizadas con armadura 
de fleje (STA), armadura de fleje con funda de plomo (LWA), hilo trenzado 
(GSWB) o hilo blindado (SWA) realizadas en aluminio, bronce, cobre o acero. 
Puede utilizarse un sistema de fijación según 3.3 (ver más abajo). 
3.3. Módulos bridas de fijación: 
Las dos bridas de los módulos bridas de fijación están fijadas al casquillo externo 
por medio de dos tornillos de acero inoxidable. 
3.3.1 La variante "Bridas independientes": 
Permite el montaje en la entrada de cable antes o después  de instalar el cable.  
3.3.2 La variante "Bridas integradas": 
Debe montarse antes de instalar el cable. Las bridas están integradas en el 
casquillo. 
 
4 Marcación: 
4.1. Marcación de las entradas de cable: 
- El tipo y el tamaño de la rosca de entrada están marcados en el cuerpo de la 

entrada de cable. 
- En el casquillo están marcadas las siguientes informaciones: 

- Nombre del fabricante: CCH-CAPRI 
- Denominación del tipo y del tamaño: ADE n°.. 
- Clase y Zona: Clase I – Zona 1 

- La marcación de la clase de temperatura y del número de fabricación no es 
necesaria para las entradas de cable. 

- Las entradas de cable marcadas «e» son apropiadas para las aplicaciones que 
exigen modos de protección «e», «ia», «ib», «ic», «nA», «nC» y «nL». 

4.2. Marcación de los anillos de estanqueidad externos e 
internos 
- Los diámetros mínimo y máximo de los cables permitidos están definidos por el 
número de tamaño. 
- La marcación de los anillos de estanqueidad permite determinar la utilización 
apropiada; ejemplo ADE 7e & 8i: Anillo utilizable para funda externa de cable con 
ADE n° 7 y para funda interna de cable con ADE n° 8 
- La franja de temperatura está definida por el color del anillo: 

- Anillo negro de Neopreno de: –40 a +100° C o de -60 a +80° C 
- Anillo rojo de Silicona: -70 a + 220°C 

 
5. Instrucciones de montaje: 
Antes de utilizar la entrada de cable, debe tenerse atención con los accesorios 
que puedan ser necesarios, tales como:  
- Junta de estanqueidad, para ofrecer una mayor protección con el envolvente a 

la unión de la entrada de cable. 
- Arandela de masa, para proporcionar un punto de continuidad de la armadura o 

de la trenza. 
- Arandela freno, para resistir a las vibraciones que podrían desmontar el 

ensamblado de la tuerca o de la entrada de cable. 
- Tuerca, para mantener la entrada de cable en su posición. 
- Módulo de fijación, para garantizar la fijación del cable. 
- Capuchón, para ofrecer una protección complementaria. 
Generalidades: 
- Verificar que la entrada de cable (N° de tamaño marcado en el casquillo 

externo) sea el adecuado para el cable: diámetro externo, espesor de la 
armadura y diámetro de la funda interna, si procede; ver tabla. 

- Verificar si el tipo y el tamaño de la rosca de cola, marcados en el cuerpo, son 
los adecuados para el equipo. 

- Respetar el sentido de montaje de las piezas; ver el dibujo en la tabla. 
- Antes de introducir el cable en los anillos de estanqueidad, retirar totalmente la 

membrana de protección temporal. 
- El par de apriete adecuado está indicado en la tabla, al final del manual. No 

apretar más de 1,5 veces el par indicado. 
- Mantener siempre el cuerpo en su posición con ayuda de una llave, a fin de 

evitar su rotación antes de apretar el primer casquillo. 
- Mantener siempre el casquillo interno en su posición con ayuda de una llave, a 

fin de evitar su rotación antes de apretar el casquillo externo. 
- Para las versiones en aluminio y en acero inoxidable, debe aplicarse grasa en 

las roscas de todos los casquillos. La rosca de cola no debe engrasarse. 
5.1. ADE-1F 
a. Fijar la entrada de cable al equipo enroscando el cuerpo con el par apropiado.  
b. Empujar el cable a través del casquillo. 
c. Apretar el casquillo con el par apropiado. 
5.2. ADE-4F 
a. Fijar la entrada de cable al equipo enroscando el cuerpo con el par apropiado. 
b. Desmontar el conjunto de casquillos; cuidado de no perder las piezas internas. 
c. Colocar este conjunto de casquillos y el anillo de fijación en el cable; tener 

cuidado con el sentido de montaje de este anillo. 
d. Preparar la armadura: 

- Desnudar el cable para liberar la armadura según el equipo 
- Marcar la posición de corte de la armadura con la cota E (ver tabla); 
- Ensanchar la armadura para alinear la marca con el diámetro exterior del 

anillo de fijación; 
- Cortar la armadura por la marca. 

e. Colocar el conjunto de estanqueidad interna en el cable. 
f. Introducir el cable a través del cuerpo: 

- Meter el conjunto de estanqueidad interna en el cuerpo; 
- Empujar el anillo de fijación alrededor de la armadura; 
- Empujar el cable y el anillo de fijación hasta que el extremo de la armadura 

haga tope con el primer saliente del cono de la armadura; 
g. Sujetar el cable y enroscar a mano el conjunto Casquillos en el cuerpo. 
h. Apretar el casquillo interno con el par adecuado. 
i. Apretar el casquillo externo con el par adecuado. 
 
6. Mantenimiento: 
- Verificar la entrada de cable en cada operación de mantenimiento del equipo. 

- Si el cable se mueve, apretar el casquillo. 
- Si el apriete es ineficaz, reemplazar la entrada de cable. 
 
 
 
 
 

 

Salida 
 

Esta 
condición 

requiere una 
entrada de 

cable 
compound. 

 
 
 
 

Aplicar 
10.4.2 
d) o e) 

 
 

¿La instalación 
está situada en  

zona 1? 
 

¿El volumen  
del envolvente 

es superior 
a 2 dm3 ? 

 
¿El gas 

potencialmente 
peligroso 

necesita un 
material IIC ? 

 
 

¿Este  
Envolvente 

contiene una fuente 
de inflamación 

interna? 

 
 
 
 

Utilizar un 
dispositivo de 

entrada de 
cable 

antideflagrante 
apropiado con 

un anillo de 
estanqueidad 

Start 

This 
condition 
requires a 
compound 
cable gland

 
 
 

Apply 
10.4.2 
d) or e) 

 
Is the 

area of 
installation 
zone 1 ? 

Is the 
volume of 

the enclosure 
greater than 

2 dm3 ? 

 
Does the 

Hazardous 
Gas require IIC 

Apparatus ? 

Does this 
enclosure 
contain an 

internal source 
 of ignition ? 

 
 
 
 

Use a 
suitable 

flameproof 
cable entry

device 
with a 

sealing ring
 
 
 
 
 
 

 

Départ 
 

Cette 
condition 
demande 

une entrée 
de câble à 
compound. 

 
 
 
 

Appliquer 
10.4.2 

d) ou e) 

 
L’installation 

est-elle 
place en 
zone 1 ? 

 
Le volume 

De l’enveloppe 
Est-il supérieur 

À 2 dm3 ? 

 
Le gaz 

potentiellement 
dangereux 

nécessite-il un 
matériel IIC ? 

 
Cette 

enveloppe 
contient-elle 
une source 

d’inflammation 
interne ? 

 
 
 
 

Utiliser un 
dispositif 

d’entrée de 
câble 

antidéflagrant 
approprié 
avec une 

bague 
d’étanchéité 


